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«Детей надо любить…»
Ирина Токмакова



� Ирина Петровна 
Токмакова, детская 
писательница.

� Родилась 3 марта 
1929 года

   в Москве

Знакомьтесь:



Ее родители

� Отец, Петр 
Карпович,- 
инженер-электрик

� Мать, Лидия 
Александровна, 
детский врач



«Сосны шумят»

Автобиографическая
повесть
«Сосны шумят»



� Стихи Ирина начала писать очень рано. 
Уже будучи первоклассницей, написала 
стихи об Испании, где тогда шла война.

�  Окончив школу с золотой медалью, она 
поступила на филологический факультет 
в МГУ, окончила его с красным 
дипломом, пошла учиться дальше в 
аспирантуру.

�  Ее ждала преподавательская и научная 
деятельность .Она владела английским, 
шведским и армянским языками.

 



Деревья
А через год 
появилась

 новая книжка – 
«Деревья»,
 которую 

иллюстрировал 
Лев Александрович 

Токмаков. 



� Маленькая яблонька
У меня в саду,
Белая-пребелая,
Вся стоит в цвету.

Я надела платьице
С белою каймой.
Маленькая яблонька,
Подружись со мной. 



 

Сосны до неба хотят дорасти,
Небо ветвями хотят подмести,
Чтобы в течение года
Ясной стояла погода.
 

Теперь эти стихи знают все 
маленькие дети.

 



Ели на опушке-
До небес макушки
Слушают, молчат,
Смотрят на внучат.
А внучата – елочки,
Тонкие иголочки-
У лесных ворот
Водят хоровод.
 



«Крошка Вилли Винки». 

Крошка Вилли Винки

Ходит и глядит:

Кто не снял ботинки,

Кто еще не спит. 



Купите лук, зеленый лук,

Петрушку и морковку,

Купите нашу девочку,

Шалунью и плутовку…
 



Она переводила
 стихи поэтов разных стран: 
Индии, Армении, Молдавии, 
Англии, Польши, Германии.

 



«Весело и грустно»

Ночью темень.
Ночью тишь.
Рыбка, рыбка,
 где ты спишь?



Веселые учебники



Аля, Кляксич и буква « А»







Может нуль не виноват



От одного до десяти…



Чьи там крики у пруда?

КВАсу, КВАсу нам сюда!

КВА, КВА, КВАсу, 

простоКВАши,

Надоела нам вода!
 



Вечерняя сказка



Повести –сказки
о ребятах и для ребят

«Счастливо, Ивушкин!» «Маруся еще вернется»





Переводы-пересказы






